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A trónörökös házassága.
Széli Kálmán miniszterelnököt 

igen kellemetlenül érinti az a 
mozgalom, mely a Ferencz Ferdi­
nand trónörökös házasságáról szóló 
javaslat dolgában a függetlenségi 
és 48-as párt körében indult 
meg.

Kellemetlenül érinti, mert úgy 
szólván garanciát vállalt Bécsben 
azért, hogy a javaslat letárgyalása 
simán, minden nagyobb emóció 
nélkül fog megtörténni és hogy 
vita alig lesz.

Ebbéli várakozásában a mi­
niszterelnök azonban nagyot csa­
lódott, mert a Kossuth-párt arra 
határozta el magát, hogy a javas­
latot, amely a közjogi komplikációk 
egész sorát idézhetné föl és meg­
bonthatná a trónörökös egész rend­
jét is, hevesebben fogja támadni 
és minden rendelkezésére álló esz­
közzel küzdeni iog az ellen, hogy 
a javaslat törvényerőre emelked- 
hessék.

Feleli* szerkesztő és laptulajdonos:

THAN GYULA.
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en, Főtér Biedemuma-palot* földárát, 
M udvarban hétül.

A Kossuth-párt álláspontja, 
mint ahogy ez az igazságügyi bi­
zottság eddigi tanácskozásán is 
kiderült már az, hogy az uralkodó­
család „Hausgesetz“-je ránk nézve 
egyáltalában nem lehet mérvadó, 
mert ez a Hausgesetz becikkelyezve 
nincs, sőt teljességgel ismeretlen 
is előttünk és mindössze csak 
éppen annyit tudunk róla, hogy a 
Habsburg-család azt már három­
szor változtatta meg. Követelni 
akarja tehát a függetlenségi és 
48-as párt, hogy ezt a Haus- 
gesetz-et terjeszszék a Ház elé.

Az uralkodó családot, amint 
mondják, nagyon kellemetlenül 
érinti, hogy a magyar képviselő­
házban ilyen formában akarják 
szóvá tenni az ő legbelsőbb jogait. 
Hasonló esetekben hozzá voltak 
szokva a leglojálisabb lépésekhez 
és Bécsben valóságos konsternációt 
idézett elő a Kossuth-párt akciója, 
annál is inkább, mert azt hiszik, 
hogy ez az akció a magyar köz­
véleményben is viszhangra talál.

Hogy Széli Kálmán mennyire 
aggódik az udvari körök nehezte­
lése miatt, az bebizonyult a minap, 
amikor az igazságügyi bizottság 
ülésén becsületszavával fogadta, 
hogy a Hausgesetz semmi olyast 
se tartalmaz, ami törvényeinkkel 
ellenkeznék.

A miniszterelnök egyébként 
is erősen iparkodik, hogy a meg­
indult akciónak élét vegye és hogy 
lehetőleg leszerelje az egész moz­
galmat. Tárgyalásokat kísérlett meg 
a Kossuth-párt több tagjával, hogy 
valamelyes megállapodást hozzon 
létre és hogy a várható heves 
vitának elejét vegye.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— A IcépvisdőJiáz Mese. —

— Távirati tudósítás.
A napirend hosszú és változatos, de 

azért a kitűzött tárgyak egyike is aligha 
fog valami nagyobb mozgalmat kelteni h t. 
Házban, melynek legtöbb tagja nyugodtan 
folytatja a vskácziót és nem jött az ülésre.

Az asszony babonája.
Irta: Léon Gamard.

Chanteleurnó őnagysága egy napon ki- 
fiiit szemmel Irpett férje nra szobijába. 
Igen illedelmesen jött be, az ajtóval is lassan 
bánt. Azután hat lépésnyire az íróasztaltól 
megállt, várni, mig Chantelur ur észreveszi.

Chanteleur harminczas férfi. Nem 
csúnya, zömök és szakállas. Barna, vagyis 
ergedelmiikkel; fekete hajú. Fekete, mint 
az éjszaka. Mindössze másod éve házaa, de 
gyerek még nincs a háznál. Gyára van, a 
kicni vidéki városba», a epanyol határ 
szelén. Gyújtót gyárt, vagy csokoládét raf­
iái, a mi nem sok külömbséget tesz. Fő­
dolog, hogy megvan tényleg és virágzik ez 
tl gyár, mely elég gondot ád a 
ga dijának, mert a délvidéki ember mind 
született kalmár és szeret meggazdagodni, 
ki teheti.

A kérdésre nap éppen hónap elején 
esett, amikor Chanteleur a zárlatokkal ba­
jt- kodott, belemerült a számadásaiba el­
et njora, hogy fölsőm vetette a szemét, amig 
a szemtelen légyfiu nem kezdett kötődni 
vele, tarthatatlan módon sétálván végig az 
orra nyergén.

Amint feltekintett és az asszonyt látta 
maga előtt, meglepődött valamennyire, de 
mégis azért elég nyugodtan adta föl a 
kérdést

— Adéline, mondd, baj van?
Adéline, a kicsi, fehórképü Chan tel e- 

nrnó, aki a fertályórás várakozásban egészen 
kienge&ztelődni látszod, az ura szavára 
újból megnyitotta könnyei zsilipjét. Zokogta 
bukott a legközelebb álló zsöllyeszékbe és 
onnan rebegte elfulladó hangon:

— Ob, Jaques, borzasztó, rettentő baj. 
Szerencsétlenség 1. ■. Oda van, nincs, nincs !

— Mi van oda ?
— Semmi sem hozza vissza. Örökre 

oda van!
— Hát mondjad hát már mi az, a mi 

elveszett ? — kérdezte Cíautoleur másod­
szor ...

— Az ékszerem, a garnitúrám. Jaj, 
bizony Chanteleur ez van oda.

— A függőid, a két gyéraántos 
karákV

Az, az, Jaques, hogy is kérdheted 
annyit.

A brosstűd, a melyikre olyan büszke 
voltál. ? Az a sok ékszer, amelyekért én 
hétezer frankot adtm vőlegény koromban ? 
- Hát mi történt azzal ?

Ellopták ! — válaszolta Chantelon: né 
őnagysága nagynohezen a sűrű könny bulla 
tás miatt.

Chknteleur széket húzott a felesége 
széke mellé, kezébe fogta az asszonyka 
két kezét és igyekezett vele okosan szólni:

— Elloptak ? Istenem, oiég b.tj! De

kilopta el, hogysn mikor ? Azért még mind­
egyik megkerülhet. Jelentjük a csendőröknek, 
a rendőrség.)ek, csak csillapodjál és mond 
el szépen sorban, mint történt.

— Az én veszteségemen nem segít 
már semmiféle zsandár, — mondta Chante- 
leurné szilaj kétségbeeséssel. Sokkal régeb­
ben történt

— Régebben történt és te csak ma 
szólsz róla?!

— Csak ma tudtam meg magam is. 
Oh Chanteleur, egy borzasztó nagy bűnömet 
kell nekem elmondanom. De hogy mondjam 
el, de miképpen! Hogyan fogsz nekem meg 
bocsátani ?

— Nos beszólj már végre, mert soha 
sem tudok semmit.

— Lásd, oly nagyon ostoba voltam. 
Oly balga. Félesztendő előtt igen, Chante­
leur, tudom, éppen héttőn voll félesztendeje, 
hogy egy kóbot ló vén spanyol czigányasz- 
szony vetődött a házba.

— Te persze meg mentei beeresztet­
ted a szobiba.

— Nem, nőm ! Hova gondolsz ? C ak 
a házkörnyékén járt. Colettónek mondott 
jövendőt és bemerészkedett a konyháig. 
Nem szerettem soha ezeket a népeket, be­
men'etn, — hogy kiutasít am.

— Akkor neked ajánlotta fői a jósló 
tehetséget.

— Igen, de én nem hallgattam ám
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Éppen csak annyian vannak megint, hogy 
az ülés határozatképes legyen.

Napirenden van egy csomó viczinális.
_ Ennyi viczinális vasút és ily cse­

kély érdeklődés! — mondja egy maliciózus 
negyvennyolozas képviselő. Hogy változnak 
az idők.

Magát a publikumot sem vonzzák va 
lami nagyon a kitűzött tárgyak, mert a 
karzatok is tátongnak az ürességtől. Egyál­
talában a szürke unalom borul rá a Házra, 
a minek tán oka az idő is, a melynek 
miatta kellemetlen, deprimáló homály ural­
kodik a törvényhozás termében.

Az ülés megnyitásával persze ma sem 
siettek. Perezel Dezső hűségesen bevárta a 
fél tiztnegy órát és csak akkor foglalt he­
lyet az ő üvegketreezében. Csak Szily Pon- 
grácz szorgilmatoskodott nagyon, ő lévén, 
a dohánykeitészekről és erdőmunkásokról 
szóló javaslatok előadója, fontos szerepe 
tudatában már 10 órakor is ott volt az 
előadói emelvényen és nagy buzgón rendezte 
az irományait.

A jegyzőkönyv hitelesítése és több 
elnöki bejelentés után (melyekből az üveg­
falak miatt egyetlenegy szót sem lehe­
tett érteni) Széli Kálmán miniszterelnök 
kérte, hogy a konzuli illetékekről szóló ja­
vaslatot, melyet a Ház az igazságügyi 
bizottsághoz utasított, utasítsák a pénzügyi 
bizottsághoz is.

Erre aztán rákerült a sor a termelők 
és dohánykertészek jogviszonyának szabá­
lyozásáról szóló javaslat tárgyalására.

Szily Pongrácz hosszabb előadói be­
szédet mondott és elfogadásra ajánlotta a 
javaslatot.

Egyetlenegy hang sem emelkedett el­
lene s a Ház általánosságban, egyhangúlag 
elfogadta a javaslatot, a mi boldog mosolyt 
varázsolt a Darányi Ignácz ajkaira. Meg­
látszott rajta, hogy azt gondolja magában:

rá. — Tolakodott, mint rendesen, te tudod, 
micsoda szokásuk van. Én még sem hajlot­
tam rá. Kifordultam, hogy indulok be a 
házba, mikor a vén asszony utánam futott. 
Megkapta a ruhám ujját, maga felé fordí­
tott s belenézett a szemembe éles vércse­
szemével. Hát ne jósoltass, senora szólott, 
én úgyis megmondom a jövendőt, meg a 
jelent. A te sziveden van egy titkos kíván­
ság. Azt akarnád, hogy beleburkolózzál a 
magad hajába, mert az urad szivét úgy 
mondhatod csak a magadénak. Magadnak 
sem mered bevallani, mert a hajad csak 
eddig ér s a háta közepére mutatott. Ha­
nem ha rám hallgatsz, senora, beteljesül az 
óhajtásod. Nem sok az egész. Ujhold va­
sárnap levágod a hajad végét és elásod a 
jegyajándókoddal együtt olyan helyre, ahol 
a napsugár napkelet után éri. Ott hagyod 
hót ujholdon át és minden estén elimádko­
zol kilencz üdvözletét. Nekem pedig most 
ne adjál semmit. Ha beteljesedik az óhaj­
tásod úgy is eljövök, hogy elvegyem a 
jutalmamat.

— Te elkövetted csakugyan azt a 
végtelen ostobaságot és elástad az éksze­
reidet ?

— Elástam. Küzdöttem ellene ma­
gamban eleget, de végre győzött a vágy 
bennem, hogy térden alul érő pompás, 
nagy hajam legyen. De nem lett. A czigány 
asszony megcsalt. Ma felástam azt a göd-
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— Milyen népszerű vagyok és hogy 
szeretnek! A javaslatomat meg sem tá­
madják.

Következett tehát a javaslat részletes 
tárgyalása és Szily Pongrácz előadó egy 
sereg módosítást indítványozott, melyeket 
szó nélkül el is fogadtak.

ügy ment a dolog, mint a karika- 
csapás.

Molnár Antal, az egyik jegyző, unott 
hangon olvasta egymásután a paragrafuso­
kat, de senkisem hallgatta a fölolvasását. 
Csak az elnök konstatálta minden fölolva­
sott paragrafus után:

— Elfogadtatik!
Tizenegy órára, tehát félóra alatt el 

veit intézve a javaslat részleteiben is.
Akkor aztán elővették az erdőmunká­

sokról szóló javaslatot.
Szily Pongrácz előadó ismertette azt 

ie és a Ház ezt a javaslatot általánosságban 
szintén minden vita nélkül fogadta el, úgy 
hogy ennél is rögtön belementek a részletes 
tárgyalásba.

A részleteknél csak Rossival István 
ajánlott stiláris módosítást, Szily Pongrácz 
is ajánlott néhányat, de egyébként ezt a 
javaslatot szintén gyorsan letárgyalták rész­
leteiben is.

Mivelhogy pedig az erdőmunkásokról 
szóló javaslatnak még kevesebb paragrafusa 
van, mint a dohánykertészekről szólónak, 
hát ennek az elintézéséhez elegendő volt 
egy negyedóra.

Valóságos amerikai gyorsaság. Gyor­
saság, nem boszorkányság.

Következett: a kereskedelemügyi mi­
niszter jelentése a m. kir. központi statisz­
tikai hivatalnak 1901. évi munkatervóről,

Ágoston József ismertette a javaslatot 
és ajánlotta elfogadásra. Tette pedig ezt 
oly hosszadalmassággal, mely sehogysem 
állott arányban a javaslat jelentőségével és

röcskét, a melyet magam vájtam tanuk nél­
kül a kertünkben. — Magam tettem bele 
az ékszert. De nem találtam benne sem­
mit, semmit.

—• Azt már elvitték a czigányok.
— Elvitték, igen, de azért ne nézz 

rám olyan haragosan Chanteleur. Hibáztam, 
nagyon hibáztam, de mégis érted tettem.

— Én értem? — kérdezte Chanteleur 
ur folytott indulattal.

— Te érted. Te voltál az oka mégis 
tulajzonkóppen. Mert lásd, te akartad volna, 
hogy nagy hajam legyen.

— Én.
— Csak te. Mikor még a nászutazá­

sunkból jöttünk viiszafoló és Adrien, a te 
iktor unokatestvéred vezetgetett, a párisi 
éptárakban láttál egy szép képet, a mely 

mód nélkül tetszett.
— A Lonore-ban, vagy másutt.
— Nem úgy tudom, valami gazdag 

bolondos angol ur képgyűjteményében. Be- 
anclere herczeget mondott az öcséd, vagy 
tán Beauchampsot. Fáradt voltam és kime­
rült az úttól. Te is fáuadt voltál. Azt sem 
tudtuk végtére, mit mutogat Adrién. Csak­
hogy az egyik teremben volt egy kép, egy 
lvetkőzött asszony; valami minta Airdő 
után vagy fürdő előtt. Nem mertem ránéz­
ni, nem találtam illendőnek, bár a termetét a 
hosszú haja félig betakarta. És te nem tud­
tál megválni attól a ritka haj csodálatától.

1900 október 23.

a mely csak arra volt jó, hogy a képviselők 
legnagyobb része kimeneküljön a folyosóra.

A Ház egyébként minden vita nélkül 
vette tudomásul ezt a jelentést is és az 
előadói széket Kovács Pál foglalta el.

A kereskedelemügyi miniszter jentését 
„a kovácsháza—-kupapusztai keskeny vágánya 
vasútnak a kovácsháza—csabai helyiérdekű 
vasút kiegészítő részét képező teherám- 
szárnyvonalként történt engedélyezéséről“ 
vita nélkül fogadták el.

A kutti—brockó—országhatárszóli-ről
szólót szintén.

A szentlőrincz—szlatina—nasiciról szó­
lót detto.

És a vinkovee—zupanje—szávaparti 
helyiérdekű vasút engedélyezéséről szóló 
törvényjavaslat sem adott okot vitára.

Ezzel aztán a napirend ki is volt 
merítve.

A Ház leközelebbi ülése csütörtö­
kön lesz.

Kínai bonyodalom-
— Távirati tudósítás. —

London, okt. 22.
Az angol-német egyezmény éle 

Oroszország ellen irányul és egyes 
lapok ennek nyíltan kifejezést is ad­
nak. A kormányhoz közel álló „Evening 
News“ azt írja: Ha Oroszország Kí­
nában területet akarna foglalni, úgy 
most Angol- és Németországgal szemben 
fogja magát találni. Az egész angol 
nép nagy megelégedéssel vesz tudo­
mást erről az egyezményről, mely 
bennünket a nagy német nemzettel 
az eddiginél még szorosabb összeköt­
tetésbe hoz.

London, okt. 22.
A Réuter-ügynökségnek jelentik 

Peibottenből 15 iki kelettel: Az angol

Micsoda remek haj, mondtad a festőnek és 
nekem nehéz lett a magasztalásod. Tehát 
tetszik a nagy haj, de nekem éppen ’nincsen 
ekkorra csodálatos remek hajam. Csak ne­
ked akaram tetszeni, mikor azt kívántam: 
hogy olyan hajam legyem, mint annak a 
festett képnek.

Chantéleur, aki keresztényi türelem­
mel halgatta a csodálatos asszonyi védő 
beszédet, a levegőbe vágott a végén, fel- 
csattanó türelmetlenséggel 1

— Akaszszanak fel, ha egy kicsit is 
emlékszem arra a rongy képre, — szólott, 
— ha csak sejtem is, milyen!

És Chantlerur igazat mondott, mert 
valósággal nem emlékezett rá, elhihetik. 
De azt már aligha fogják elhinni, amit 
ezután mondok el, noha tiszta igzság.

Chanteleur ur nem tudta, milyen le­
het az a kép és három nap folyvást azzal 
erőltette a fejét, hogy emlékezzék rá. ami 
némiképpen feltüzelte a fantáziáját. Ne­
gyednap azután vonatra ült és ment egye­
nest Parisba, hogy fölkeresse Audrien öcs- 
csót, a piktort és általa a Bear,elére vagy 
Beauchamps féle magánkóptárba a hölgyet, 
aki fürdő előtt vegy fürd* után van.

Mindenesetre üzleti ut űrügye alatt 
tette meg ezt a kis kirándulást és ez volt 
a legelső hazugság, amit másfél éves házas­
sága alatt mondott a feleségének.
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hadoszlop ellentálláa nélkül ideérke­
zett. Az idevaló hatóságok mind ba­
rátságosan fogadták. A németek, 
francziek és olaszok a városban szál­
lásolták el magukat, ellenben az an­
golok három mértföldnyivel tovább 
mentek és a folyó keleti partjain 
ütötték föl táborukat. A szomszéd 
helységekben a boxerek fosztogattak 
és gyújtogattak. Két kínai katona, a 
kiket elfogtak, de később eleresztet­
tek, azt mondta, hogy a császári csa­
patok sikeresen operáltak a boxerek 
ellen. Benszülöttek jelentése szerint 
két franczia zászlóalj érkezett Páoíing- 
fuba és megszállta az elővárost.

Hongkong, okt. 20.

Kantonból jelentik, hogy a láza­
dás a keleti folyó felé terjed. A csek- 
lungi lakosság nem bízik benne, hogy 
a katonai hatóságok meg tudják vé­
deni a várost és lakosait. A kínaiak 
azt mondják, hogy a lázadók elhatá­
rozták, hogy október 23-án Kvan- 
tungban elpusztítják az összes hittérítő 
telepeket és megölik a keresztény 
kínaiakat.

VIDÉK.
Tűz a szomszédban. H.-Böszörményből 

irj4k: óriási kárt okozott 14 én hajnalban 
a tűz. Tatár Józsefnek leégett hadházi szől- 
lőtelepén levő háza és istállója. Beégett az 
összes felszerelés akkor, midőn Tatár és 
családja is kint volt. Csoda, bogy emberben 

kár nem esett. A tetők biztosítva voltak, de 
a nem biztosított kár is tömérdek. A tűz 
keletkezésének oka ismeretlen. «

Szénné égett gyermek. Bugos János — 
mint levelezőnk Írja — a hernád-kakki 
határban levő Szilas réten tüzet gyújtott, 
mielőtt azt eloltotta volna, tovább ment. 
távozása után a közeli faluból odajött Juhász 
István 10 éves Juliska nevű leánya, akinek 
megtetszett a tűz, és leült melléje. Azonban 
oly közel talált ülni a tűzhöz, hogy ruhács­
kája lángot fogott. Juliska erre elkezdett 
kiabálni, de minden hiába való volt, mert 
senki sem volt közelben, a ki segítségére 
mehetett volna. És így a kis gyermek tel­
jesen összeégett.

Testvérgyilkosság.
— Saját tudósítónktól. —

Felső-Mesterháza sopronmegyei 
község véres esetnek volt színhelye a 
napokban. Testvérgyilkoseág történt 
boszuból Topler József felső-mesteri 
legény az áldozat, a kit fivére Géza 
és Ferencz agyonütöttek. A három 
testvér ugyanis, mint levelezőnk Írja, 
6 napokban együtt mulatott a felsó- 
mesterh&zi nagy korcsmá’ an. Valami 
adás-vétel alkalmával mulattak, de 
már estf felé alaposan összevesztek, 
ngy hogy Topler József felugrott az 
asztaltól és eltávozott.
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A távozó ember Kis Czellbement, 
hol revolvert és nagymennyiségű töl­
tényt vásárolt. Ezzel felfegyverkezve 
tért vissza ismét Felső Mesterházára, 
a hol fölkereste a korcsmában időző 
testvéreit. A két testvér, Géza és Fe­
rencit együtt indultak meg, a mikor 
bátyjuk belépett a korcsmába s rájuk 
lőtt A két testvér ekkor kifutott a 
korcsmából, de bátyjuk utánuk ment, 
miközben folyton lövöldözött. Egy­
szerre aztán a két üldözött testvér 
megfordult, mire a lövöldöző testvér 
kezdett futni előlük, de amazok utol­
érték, kicsavarták kezéből a revolvert 
s azzal több lövést tettek rá, minek 
következtében a meglőtt testvér 
összeesett.

A két testvér azonban ezzel még 
nem elégedett meg, hanem karókat 
szedtek s a vérében fetrengő József 
testvérük fejét teljesen szétverték. A 
csendőrség elfogta a két gyilkost és 
átadta a törvényszéknek.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ A zsebtolvaj büntetése. Grünberger 

Tóbiást, a ki már három évi fegyházbünte­
tést szenvedett el, a nyári vásárkor zseb­
tolvajláson érték. Rimaszombati Istvánná 
zsebéből 82 koronát lopott el. A debreczeni 
törvényszék ezért egy hónapi fogház bünte­
tésre ítélte.

§ Megbántott leány. Almáéi Róza édes- 
anyjával a szepesi sóstón időzött. Szórako­
zásból a réten virágot szedett. Észrevette 
ezt a rét tulajdonosa Sípos Bálint, rárontott 
és zálogot követelt tőle. Le is kapta a fe­
jéről a fejkendőjét, a fésűjét, majd arany­
óráját szakította le nyakából, miközben 
többször hátbaütötte, karjánál fogva vonszolta 
a tanyába, zsiványnak, tolvajnak nevezte, 
majd úgy mellbe ütötte, hogy a szerencsét­
len leány elesett. Sipos a végtárgyaláson 
le akarta magyarázni a dolgot, de a tanuk 
ellene vallottak és a brutalitásért el is ítélte 
a törvényszék egy hónapi fogházra, amelybe 
Sipos bele is nyugodott.

Paraszt-tragédia-
— Saját tudósítónktól. —

Véres gyilkosság történt — mint 
nekünk írják — tegnapelőtt délután 
Újvidéken. Nyílt utczán, a járó kelők 
szemeláttára állt véres bosszút Mioheli 
Heléna 20 éves cselódleány a hűtlen 
kedvesén. A dolog előzményei a múlt 
vasárnap kezdődtek, a mikor a gyil­
kos leány szeretőjével, Stutz György 
eeztergályos-legénynyel a futaki-utazó­
ban levő tánczhelyre ment mulatni.

Stutz György ott táncz közben 
megcsókolt egy másik leányt. Ezt 
meglátta Micheli H ;lóna és felébredt 
bei ne a tevékenység ördöge és a 
hűtlen legényt a táncz terem közepén 
arczultifötte. A leány ezután elment a 
korcsmából a hazament gazdájához 
Kámenicára. A megsértett leány azon­

ban nem tudott nyugodni, bántotta a 
gondolat, hogy Stutz György mást 
szeret.

-tegnapelőtt délután elkéredzett 
hazulról és átment Újvidékre. Fölke­
reste a szeretőjét, & kivel az utczán 
találkozott. A leány bocsánatot kért 
a legénytől és kérte, hogy szeresse 
ot tovább is, a legény azonban hal­
lani sem akart róla.

A mikor a visszautasított leány 
azt látta, hogy könyörgése hiábavaló, 
egy négy konyhakést rántott elő a 
köténye alól s azzal mellbeszurta a 
legényt. A megszűrt legény hanyat- 
vagodott és pár percznyi kínlódás 
után meghalt. A gyilkos leány elme- 
nekult, de a csendőrség csakhamar 
elfogta és bekísérte a törvényszékhez.

Szerencsétlenség - spiritus lám­
pával.

Budapest, okt. 22. A kis Neumann Jó­
zsi azzal mulatott tegnap este nyolcz óra­
kor szüleinek váczikörut 15. szám alatti la­
kásán, hogy az égő spiritusz lámpát hol fel­
jebb, hol lejiebb csavarta. Addig addig csa­
vargatta, mig egyezerre csak feldőlt és pe­
dig egyenesen a kis Józsi ruhájára.

A ruha természetesen tüzet foggtt és 
Neumann Józsira könnyen végzetessé vált 
volna a játszadozás, ha véletlenül a szobába 
nem lép be a dajka. Törhenczi Erzsébet, 
aki fölkapta az égő ruháju gyermeket a 
spirituszláigból és kifelé szaladt vele.

Futásközben a bátor dajka ruháját is 
megkapta a láng és sulyosí égési sebeket 
szenvedett, hogy eszméletlenül rogyott össze 

A kis Józsi meg volt mentve és alig esett 
komolyabb baja, de Törhenczi Erzsébe­
tet a mentők szállították a Rókusba, ahol 
most ápolják.

SZÍNHÁZ.
A musslal bankó tegnap esti második 

előadását kis közönség nézte végig, de ezt 
is éppen olyan hidegen hagyti, mint a pre­
mier közönségét. A szereplők dicséretes 
buzgósága azonban nemcsupán figyelmet, de 
elismerést is érdemel. Ebből éppúgy, mint 
az első előadáson F. Kállay Lujza, Környei, 
Pataky, Sziklay és Gallyasi Paula vették ki 
a részüket.

Műsor :
Szerdán, bérlet 20. „B“ Nebántsvirág. 

Operette 4 felvonásban. Zenéjét szerzett© 
Merve.

Csütörtökön, bérlet 21. „C“ A ■ buba. 
Operette 4 felv. Zenéjét szerzetté : Audran 
Edmond.

Pénteken, bérlet 22. „A“ Figaró la­
kodalma. Vígjáték 5 felvonásban. — írta 
Beaumarchais.

Szombaton, bérlet 23. „B“ A kamcliás 
hölgy. Színmű 5 felv. Irta Dumas Sándor.

Vasárnap két előadás • délutáu 3 órakor 
fél helyárakkal A csillag na. Énekes legenda 
5 képben. Este 7 és fél órakor rendes hely­
árakkal, bórletszünetben A csikós. Eredeti 
népszínmű 3 felv. Irta Szigligeti Ede.



Bhháné ünneplése.
— Távira ti tudósítás. —

Budapest, október 22.

Ma volt 25-ik évfordulója annak 
a napnak, amelyen Blaha Lujza a 
nemzet csalogánya először a népszín­
ház színpadára, lépett. Nagyszerűen, 
Blaháaéhoz méltóan ünnepelték meg 
e nevezetes évfordulót ma este a 
népszínházban úgy a színészek, mint 
a nagy közönség.

Az ünneplés mír a függöny fel­
gördülte előtt kezdetét vette, ameny- 
nyiben az összes fővárosi színházak 
küldöttségei, a népszínház bizottsága 
és a teljes személyzet egybegyűltek a 
sz.npádon a nagy művésznő üdvöz­
lésére, ki sírva köszönte meg a ki­
tüntetést s megölelte, megcsókolta az 
őt körülrajongó pályatársait.

Azután jött az est tzebbik része: 
a nagyközönség tüntetése. Mikor Bla- 
hánó a az'nen legelőször megjelent, 
leírhatatlan éljenzés, taps, tombolás 
keletkezett. A nézők felugráltek he­
lyeikről és zsebkendőiket lobogtatták 
a megillet ődéstól szólni tem tudó 
művésznő felé s közben feladták neki 
a közönség arany babérkoszorúját, 
mire még jobb;n megújult a viharos 
éljenzés. Jó negyedóráig tartott a 
folytonos ováczió, míg végre folytat­
hatják az előadást, mely szakadatlan 
ünneplése volt Blaha Lujzának.

Éjfél felé járhatott már az idő, 
mikor az előadás véget ért s a mű­
vésznő lakására térhetett. Azonban 
ezzel még nem ért véget az ünneplés, 
amennyiben a művésznő lakása előtt 
csakhamar óriási néptömeg verődött 
össze, folytonosan éltetve Blabánét, ki 
aztán az erkélyen megjelent s meg­
hatva mondott köszönetét a közönség 
igaz szeretőiének e legszebb meg­
nyilatkozásáért.

ÚJDONSÁGOK
* Ingyen utazás Debreczenből 

Nagyváradra Annak idején hirt adtunk 
arról az érdekes vállalkozásról, amelyet 
a debreczeni orvoti kar egyik rokon­
szenves tagja, Szentpály Béni akar meg­
valósítani. Az automobil közlekedés ez, 
amelyet egyelőre Debreezen és Nagy- 
Várad között létesítenek. A terv meg­
valósítása már előrehaladt stádiumban 
van, úgy, hogy csupán napok kérdése az 
automobil közlekedés létesítése. E hó vé­
gére várják az automobilok megérkezését 
s nyomban azután megindul a közlekedés 
Debreezen és Nagyvárad között. Érdekes 
ebben különösen az, hogy a vállalkozók 
intézkedése szerint két he tiff bárki incjjen 
mehet automobilon Nagyváradra és térhet 
onnan vissza. A vállalkozók intenciója az, 
hogy a közönség megismerje és megked­
velje ezt az utazást. Debreezen és Nagy­
várad közt különben napjában több Ízben 
közlekedik majd az automobil.
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* A püspök nevenapja. Dr. Wolafka 
Nándor vál. püspök- plóbánotnak szombaton 
volt a nevenapja, de akkor őt egyházi ügyek 
elszóllitották Debreczenből. A Svetíts leány- 
nevelő intézet növendékei tehát a tegnapi 
napot használták fel arra, hogy szeretett 
igazgatójukat üdvözöljék. Felkérték, hogy 
hétfőn ő tartsa az intézet kápolnájában ez 
istentiszteletet. Mikor ennek vége volt s a 
püspök távozni akart, a növendékek egy­
szerre csokrokkal és virágok halmazával ál­
fák útját. A tanitónőkepző intézet növendé­
kei üdvözlő dalt énekeltek, Bohák Rózsika 
pedig szép beszédet intézett az igazgatóhoz, 
aki olyan áldozatkózséggel és fáradhatlan 
buzgósággal törekszik oda, hogy müveit ma­
gyar leányokat neveljen az intézet. A püs­
pök meghatottan köszönte meg a váratlan 
ovácziót, a tisztelet és szeretetnek ezt a 
ritka szép megnyilatkozását.

* Walter Crane Debreczenben-
Walter Crane, a világhírű angol illus ­
trator, ki néhány nappal ezelőtt csa­
ládjával együtt Budapestre érkezett, 
hogy a müveiből rendezett kiállítást 
személyesen nyissa meg, elhatározta, 
hogy tanulmányozás czéljából sorra 
járja hazánk érdekesebb vidékeit. A 
művész Debreczant is felvette úti 
programmjába, hogy a hires horto­
bágyi^ pusztát megtekinthesse. Meg­
érkezésének napja még nincs meg­
állapítva, de valószínűleg már a kösse! 
napokban várhatjuk a hírneves ven­
déget Walter Crane jelenleg Pécsett 
van családjával együtt s onnan Deb 
roczenbe jönnek.

* A nősgylet gyűlése. A debreczeni 
jótékony nőegylet árvaházi bizottsága folyó 
ho 28-an délelőtt 11 orakor, az árvaház 
nagytermében Veressnó Szathmáry Teréz, 
elnöklete alatt ülést tart.

* A rablógyilkos elfogatja- A
debreczeni rendőrség életrevalóságá­
nak most adta igazán fényes jelét. 
Ahogy tegnap röviden jelentettük, el­
fogta azt a gyilkos gazembert, a ki 
irtózatos kegyetlenséggel megölte, ki 
rabolta, Szilágyi István debreczeni 
gazdá' s azután megszökött. Végh 
Gyula rendőrfőkapitány rendkívül ügyes 
nyomozási tervének köszönhető, hogy 
a gyilkost, aki messze szökött, elfog­
ták. Mikor ugyanis jelentést tettek 
neki a gyilkosságról, maga ment ki 
az Ondódra a vizsgálatot teljesíteni. — 
Ott tudta meg, hogy Szilágyi mellett 
napokon keresztül Kis Tóth János 
napszámos volt szolgálatban, a ki a 
gyilkosság után eltűnt. Rögtön ellene 
irányult a gyanúja s a nyomozás soráu 
megtudta, hogy a gyilkost Balmaz­
újvároson látták. Utána küldött, de 
már akkor hült helye volt. Onnan is 
eltűnt. Annyit azonban megtudott a 
rendőrség küldötte, hogy Kis Tóth 
János tulajdoukópon mezőcsáthi lakos. 
Végh Gyula főkapitány azonnal Mező- 
Csáthra küldte Szócs Lajos rentiőrbiz- 
toRt, aki utasításaihoz híven rendkívül 
ügyesen vógeztea nyomozást és megt udva I 
a Kis Tóth János lakását, ott nyo- I
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mozást tartott, sót olyan bűnjeleket 
is talált, amelyek kétségtelenné tették, 
hogy a gyilkosságot csakugyan K.’ 
Tóth János követte el. Csakhogy 
akkor már K. Tóth János Mező 
Cfláthról is eltűnt. Szóte rendőrbiztos 
azonban megtudta, hogy Miskolczra 
ment, hogy munkát keressen maga 
nak. Vonatna ült, utána utazott és a 
miskolezi rendőrségnél jelentkezett. 
Ott két rendőrt kapott maga mellé 
és azokkal bejárta a várost, annak 
minden olyan helyét, ahol csak mun­
kások szoktak megfordulni. Végre 
aztán az embervásárban Szőts biztos 
felismerte és elfogta K. Tóth Jánost. 
A gyilkost a miskolezi rendőrség előtt 
mindjárt kihallgatták. Nőm tagadott 
semmit, beismerte, hogy rabiám szán 
dókkal ő ölte meg Szilágyi Istvánt. 
K. Tóth Jánost holnap a debreczeni 
ügyészség fogházába hozzák s a deb­
reczeni esküdtszék fog kéletet mon 
dani felette.

* Alapítvány. Újabb alapítvány órke 
zett a debreczeni protestáns egyetem 
(bölcsészeti fakultás) javára. Dr. Bihari 
Mór, budapesti ügyvéd a főiskolával kap­
csolatosan állítandó bölcsészeti fakultás 
javára a kollégiumi pénztárba október 15-én 
1000 koronát küldött be.

* Szomorú viszontlátás. Lukács
Ferencz csapók érti lakos a napokban 
bejelentette a rendőrségnél, hogy nő­
vére Lukács Juliánná özv. Kábái Já- 
nosné néhány napja nem ád óletjeit 
magáról. Folyó hó 18-án azután egy 
női holttestet húztak ki a Nagyvárad 
melletti Félix fürdő egyik kutjából, 
akire a Lukács Ferencz által adott 
személy leírás teljesen rái llett. Lukács 
Ferenc« azonnal Váradra á onnan a 
pecze szentmártom hullatárba ment, 
s * holttestben csakugyan felismerte 
elveszett nővérét. Az öngyilkos nő 
nagyfokú idegbeteg volt s azt hiszik, 
pillanatnyi elmeza vasban dobta el 
magától az életet.

* A vonat alatt. Ma reggel 5 érakor a 
Debreezen es Szatmár felől erkező vonatok 
egyszerre robogtak be a nagykárolyi pálya­
udvarra. Még mielőtt a vonatok megállották 
volna, a hordárok ellepték a kocsikat. Köz­
ben Váradi litván oly szerencsétlenül bu­
kott a sínre, hogy a vonat agyongázolta, 
egy másik hordár Pál László súlyosan 
megsérült.

* Egy fiatal asszony öngyil­
kossági kísérlete. Tegnap délután
egy fiatal asszony akart megválni az 
élettől, mely számára rózsák helyett 
csak töviseket termett. Egy 9 milli­
méteres revolverből lőtt magára. Keze 
azonban a tett elkövetésekor reszke­
tett s a szivének irányzott golyó el­
tért eredeti irányából s a bal alsó 
bordák közt hatolt be a testbe. — 
Gyarmathy Lajoenó, Veres Máriának 
hívják a szerencsétlen asszonyt, ki 
férjével a Cserén lakott. Rossz életet 
éltek, mert Gyarmathy több ízben
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t*tÜeg béntelwiwt* ** »ewonyt, Teg­
nap délután in veréssel fenyegette, a
szegény nó ettél való félelmében kö­
vette el végzetes tettét. Visszavonult 
szobájába, hol férje revolveréből lőtt 
magára. A golyó földre terítette az 
»'•iszonyt, honnan a lövés zajára össze­
futott hái;nép egy szekérre helyezte, 
melyen behozták a debreczeni köz­
kórházba. A golyó által okozott sé­
rülés súlyos, de nem veszélyes és 
rövid pár hót alatt gyógyultan fog 
távozni a kórházból. A golyót azon­
ban nem lehet eltávolítani és haláláig 
testében fogja hordani.

* A nyájas ifjú. A napokban Debre­
cen és Szolnok közt közeledő vonattal 
utazott egy pinczérleány és egy nyájas fiatal 
ember, kik a pályaudvaron ismerkedtek meg 
Ó3 szálltak fel a vonatra. A kalauztól külön 
fülkét kértek, mely kérésüket, minthogy 
nem volt sok utas, teljesítette is. A lezárt 
fülkében aztáu... a leány mélyen elszende- 
rült úgy, hogy mire reggel a rózsaujju haj­
nal homlokon csókolta, tulaórájnáak s az 
azon levő jou jónknak — köztük foglalatban 
egy húsz koronás aranynak, úgyszintén a 
fiatal embernek is csak hült helyét találta. 
A kalauz jelentése szerint az idegen Aiad 
felé vette útját.

* Szökött katona- Varga János 
39. gyalogezredben ujoncz az, aki 
sehogy sem tudja megszokni a kato 
nai gyöngy éle tét. A pár héttel ezelőtt 
bevonult debreczeni legény tegnap 
ha nalban gondolt egy nagyot és 
merészet s hátat fordított a kaszár­
nyának. Most mindenfelé keresik a 
megszökött katonát.

* Lelkész a raboknál. Humernyik Sán­
dor távozásával Szőke János rom. kath. se­
gédjeikéért nevezték ki, hogy a rabokat 
lelkioktatásban részesítse.

* Szerelmesekre gyújtott ház-
Rémes eset történt egy debreczeni 
tanyán. E lelketlen ember, aki 
megirigyelte barátja éo felesége bol­
dogságár, mikor a szerelmes házas­
pár nyugodtan pihent a csendes haj­
lékban, rájuk gyújtotta a házat. A ház 
elpusztult óá a fiatal asszony súlyos 
égési sebeket szenvedett. Az esetről 
rendőri tudósítónk a következőkben 
számol be. Tegnap délután egy súlyo­
san sérült asszonyt szállítottak be a 
közkórházira. A balkányi földről hoz­
ták be szekerest, ott élt Szatmári 
Miklós vinotelóérel vadház aseágban. 
Böthy Ferenc« eeőlőtelepón egy kis 
szalma kunyhóban laktak, melyet az 
éj folyamán ismeretlen tettesek rajok 
gyújtottak. Szilassi Sáré., így hívják 
az aswtonyt, — vette először észre a 
veszélyt. Szatmárit felköltve együttes 
erővel azon fáradoztak, hogy a kuny­
hóban levő vagyonukat meg mentsék 
az enyészettől, mert a szaimakunyhő 
oltásáról szó senf lehetett Egymás 
után hordták ki a bútorokat, ágy és 
ruhanemüeket. Az őrült hurczolkodas 
közben Szilassi Sára ruhája is tüzet
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fogott. A könnyű vászon ruha, melyet 
az első ijedtségében magára kapott, 
egyszerre lángba borult. Rémes sikol- 
táasal futott ki Szilassi Sára az égő 
házból, kint elterült a földön s két 
Bégbeesetten igyekezett égő ruháitól 
szabadulni, mig Szatmári földdel 
igyekezett az égő ruhát oltani. Nagy 
nehezen sikerült eloltani az égő ruhát, 
de már ekkora Szilassi Sára két karja 
és háta súlyos égési sebeket ezenve 
dett. Nehány napig orvos és gyógy­
szer nélkül egy rögtönzött sátorban 
feküdt az összeégett asszony, mig 
végre tegnap behozták a korházba. 
Az orvosok reményt fűznek felgyó­
gyulásához.

* Kalapcsere. A jubileumi banketten egy 
ur kalapot cserélt, ott hagyta a magáét és 
elvitte a másét. A szálloda üzletvozetősége 
most kéri azt az urat, hogy hozza oda 
vissza a másét és vigye el a magáét.

* Botrány az utczán. Seierii
Gáspár pintérsegód tegnap délután 
betért egy Késes utczai pálinka mé­
résbe és egy pohár pálinkát kért. Az 
üzletben volt Hunyadi Lajos v. pórcsi 
földmives is, ki már előzőleg ivott 
egy pohár pálinkát Az üzlettulajdonos 
Seierlinek ugyan abba a pohárba 
töltött, a mit ez erélyesen s azzal 
utasított vissza, hogy nem iszik azu­
tán az ember után. Hunyadinak sem 
kellett több, szörnyen megharagudott, 
a hirtelen távozó Seierii után futott, 
majd az utczán megtámadta és két­
ezer arczul ütötte. Hanem Saierli sem 
volt rest, hamarosan visszaadta s 
azután ölre mentek és tiszte »égésén 
elpáholták egymást, A verekedést nagy 
néptömeg nézte végig, mig előkerült 
a 72. 8z. rendőr a mindkettőjüket 
bekísérte a rendőrség bűnügyi osz­
tályához.

* Színház után a Márkus Jenő „Téli­
kert" éttermében választékos friss vacsora, 
különlegességek, Korona-sör a la Pilseni, 
színház után is frissen csapolva áll a közön­
ség rendelkezésére:

* Sikerült dalestóly. Ez a czim illeti 
meg a „Debreczeni Munkás Dalegylet“ szom­
bat esti mulatságot, mert a változatos mű­
sor minden száma pompásan bevált. Az egy­
let változatos történetéből, molyét Horkay 
L. elnök olvasott fel látható, hogy 10 évi 
fennállása alatt igazán rászolgált a „mun­
kás névre, úgy hogy ma egyike az ország 
számottevő dalegyletainek, bár anyagi izmo­
sodása nem tarthatott lépést az erkölcsi si­
kerekkel. A programm pontjai közül külön 
is felemlítjük Oaváth Gyula bariton-szólóját 
ki Keller Sándor két eredeti dalát adta elő 
általános tetszés mellett; a hálás közönség 
őt is, a szerzőt is többször kitapsolta. Ga­
ray Ármin humoros sz »bad előadása, Schnell 
Emma népdalai és Varga László szavalata 
még kényesebb iziesü közönség előtt is ki­
vívták volna a méltó elismerést. Ha még 
hozzá vesszük ezekhez a dalárda ének szá­
mait, a Veres Tóni gyújtó hatású zenéjét s

igen szép számmal megjelent többi dal­
egylet tagjainak szinte tüntető rokonszenvét:
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el kell ismernünk, hogy a Munkás Dalegy­
let egy újabb szép levéllel gyarapította ba­
bérkoszorúját,

* őezl ritkaság. Ha benne volnánk 
még az uborkaszezonban, midőn az Adria 
csak úgy tömegesen szállítja a partra az 
emberevő czápákat, ezt a hirecskét is kellő 
értékére szállítva le, szépen, óvatosan leten­
nénk a kóklő tenger partjának homokjára
— oda — a czápák mellé. De mert nagyon 
is őszre jár az idő, kénytelenek vagyunk 
elhinni azt a hir, melyről bennünket Gyöngy­
fájáról értesítenek, hol nemcsak az akáczfa 
nyílik másodszor, hanem másodvirágzásban 
álltnak a gyümölcsfák is. Nos hát, ez a 
hir nem dönti romba az európai egyensúlyt 
s igy hát bátran közé merjük tenni. Ha a 
gyöngyfalvaiaknak kedvük telik a másodszor 
virágzó gyümölcsfáikban, mi ugyan nem 
rontjuk el az örömüket.

* Mert a 16 rúg... Gergely
László nagyon sokat tartott magáról 
lóisme dolgában. Nem azért volt ő 
10 évig lovak mellett, hogy ne tudja 
annak minden „csinját-binját". Nagy 
tudománya azonban most az egyszer 
cserben hagyta. Hiába mondták neki, 
hogy ügyeljen, mert a „Villám" rugós
— ő számba se vette au intéseket. 
A Villám, hogy rugós hire megmarad­
jon, Gergelyt tegnap délután úgy 
mellbe rúgta kétszer, hogy a doktor­
nak kellett lelket verni bele. Sérülése 
szerencsére nem vont komolyabb kö­
vetkezményeket maga után.

* Varrógép vevők figyelmébe. Üzlet 
változás folytán rendkívüli olcsó árak. Sin­
ger szerkezetű varrógépek ezelőtt 50 frt, 
most 30 frt, Singer karikahajós varrógépek 
ezelőtt 90 frt. Most 50 frt. Vibratin Schuth 
szivarkahajós varrógépek ezelőtt 80 frt 
most 45 frt minden varógépért 5 évi jót­
állást vállalok. Kerékpárok 70 írttól feljebb 
kizárólag csakis Deutsch Ede eredeti ame­
rikai varrógép és kerékpár gyári raktárában, 
Debreczon pia ez utcza 73. szám, Dr. Tiha­
nyi ház, Corsó kávéházzal szemben.

TÁVIRATOK.
Inkompatibilitási bejelentés-

'Budapest, okt. 22. A képviselő- 
ház elnökségéhez ma 3 uj öeszefér- 
hetlenségi bejelentés érkazett Adler 
Albert fővárosi kereskedőtől és pedig 
Bartha Miklós ellen, aki — a be­
jelentő szavaival — n helyett, hogy 
ellenzéki képviselő létére a kormányt 
támadná, hátrafelé lövöldöz és a 
volt miniszterelnököt bántja, továbbá 
Beksics Gusztáv és Vészi József ellen, 
kik lapjuk révén szubvenciót kapnak 
a kormánytól. A bejelentéseket ki­
adták a bizottságnak.

A német kanczellár-változás.
Berlin, goktóber 22. Egy müncheni 

lapnak n-na jelentése, hogy a miniszterek és 
államtitkárok a kanczellár-változás alkalmá­
ból tárcájukat a császár reudelkesére bocsá­
tották, megfelel ugyan a valóságnak, do
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tény az is, hogy ez k a lemondások csak 
formálisak és hogy egyelőre legalább az ál 
lamminiszteriumban változás nem várható.

Waldersee betegsége.
Berlin, október 22. Tienczinbői jelen­

et hogy gróf Waidersoe a keletázsiai fő- 
hadvezór dizentériában súlyosan megbetege­
dett. Közvetlen veszedelemtől ugyan nem 
tartanak, de tekintettel a tábornagy magas 
életkorára a baj végzetessé is válbatik

Német esi tő akczió
Berlin, okt, 22. A „Berliner Tageblatt“ 

szerint a porosz kormány legközelebb meg­
kezdi a németesitő akciót Posenben. E őzéi­
ből első sorban korlátokat fognak szabni a 
lengyel sajtónak, később pedig egészen be 
fogják tiltani a lengyel lapok megjelenését. 
Ezt fogja követni a lengyel egyesületek fel­
oszlatása és végül a lengyel sziházak be­
zárása.

1900 október 23

elfoglalt hadállásukból. Faureamif h és 
Frederikstaad mellett is megverték a 
búrokat.

A spanyol kormányválság.
Madnd, október 22. Azearraga tá­

bornok kihallgatáson volt a régens-király- 
uénál, azután Tetuan herczeggel és Siluelá- 
val konferált. Azt hiszik, hogy Azcsrragá- 
nak az uj kabinet megalakítása sok bajt 
log okozni. A heraldó szerint Silvela nem- 
csak a miniszterelnökséget, de a konzer­
vatív párt vezérségét sem akarja meg­
tartani. °

INGATLANOK FORGALMA.
Zsadányi József veszi a pusztabánfei 

146. sztjfevben 527, 528. hrsza. foglalt 17 
hold 394 négyszögöl kaszálót özv. Szabó 
Miklósné és társaitól 3200 koronáért.

()zv. Széli ősi János és neje BiKoa 
Mária veszi a debreczeni 1284 sztjkvben 
10292, 10293. brsz». foglalt ujosztásu föl­
det Boldog János és nejétől 620 kor.-órt.

A spanyol kormányválság.
Madrid, október 22. Silvola miniszter- 

elnök ma a régenskirályné elé terjesztette 
*z egész kabinet lemondását. A válság oka 
abban keresendő, hogy a népszerűtlen Wei­
ler tábornokot, Madrid főparancsnokává 
nevezték ki a kormány ellenzése daczára.

Magyar zarándokok a pápánál-
Róma, ckt. 22. A pápa ma d. e. 

külön kihallgatáson fogadta Császka 
György kalocsai érseket s a kíséreté­
ben levő 20 magyar zarándokot. Az 
érsek hosszas beszédben üdvözölte 
ő szentségét, ki aztán a zarándokok 
mindenikót külön megáldotta.

Öngyilkos plébános-

Becs, október 22. A Becs melletti 
Badeuben ma nagy feltűnést keltő öngyil­
kosság történt A fürdőben ugyanis a gu- 
tensteini katholikus lelkész megmérgezte 
magát, mert följelentették felettes hatóságá­
nak. A következményektől való félelem űzte 
aztán a halálban.

A búr háború utolsó főivonásai.
London, október 22. A Reuter- 

ügynökség jelenti Standertonból 19-iki 
kelettel: Kis búr csapatok, a melyek, 
miután Bulier tábornok üldözéáökkeí 
fölhagyott, visszatértük észak fölé, 
most az angolok összekötő vonalait 
fenyegetik. Múlt héten a burok Stan 
dertontol keletre és nyugatra fölszag­
gatták a vasúti síneket, de nem okoz­
tak nagy kárt.

Fokváros, október 21. A búrokat 
Jagersfontein ellen intézett támadásaik­
ban a város lakosai, férfiak és az 
asszonyok egyaránt támogatták. Mind- 
azáltal az angolok nagy veszteséggel 
visszaverték okot. Methuen lord 
Zeerust felé tartva meglepte Lem mer 
búr parancsnokot, zsákmányul ejtett 
225 szekeret és elfogott 12 búrt. 
Lovasitott gyalogság kiverte a búro­
kat a Kroonstadt meletti vasútnál

Budapesti tőzsde.
Budapest október 19. Búza októberre 

7 43. - Búza apr. 7 89. - Rozs okt. 7 07. 
Kosz apr. 7 36. — Zab okt. 5-50 — Zab 
apr. 5-61. - Tengeri 1901 máj 5 08.

VEGYES.
Szerencsétlenség a lakodalmon. Az aba- 

ujtornamegyei Buzita községben - mjnt 
kassai levelezőnk Írja - végzetes szeren- 
csetlenseg történt e hó 19-én, HedryAladár 
földbirtokos lakodalmát tartotta és ennek 
tiszteletere Égly Gyula gépész mozsárágyu­
kat sütött él. Nagy néptömeg állotla körül 
a mozsárágyukat. Egyszerre azonban az 
erős toRes az egyik mozsarat kivetette a 
főidből es a szétrobbanó vasdarabok a tö- 
meg köze estek. A gépész 13 éves leány- 
aj 'g y Mariskát oly szerencsétlenül ta­

lálta egy vasdarab, hogy holtan esett össze. 
“T Gl*elIa életveszélyesen megsé- 
vedí’ek bben P lg SU,y°8 8érüléseket szen-

va-ai-SÍ]kk?ráB 06 gyilkosság egy adóhi- 
Jal ? 1 Jelenté8ek 8=erint az oda-

0 foadohivatalnal visszaélést fedeztek fel 
az ellenőrző közegek. Amennyire eddig ki­
vét ^o,*’ egy prágai bank május ha- 
vaban 559 koronát küldött be az adóhivatal- 
nak amelyet azonban hivatalosan nem szá­
moltak el. A vizsgálat folyamatban van. A 
foadohivatal felfüggesztett ellenőre, Zampach 
Venczel, tegnap agyonlőtte magát.

104 évet ólt. Csabrcndek nagyközség 
nesztora, Grünbaum Rubin, folyó hó 10-ón 
vegelgyengülósbm 104 éves korában elhalt.
2 en temettek el nagy részvét mellett. Sa­

il)!?808 V°u aggombernek az élethez való ragaszkodása, aki bár nem a legjobb
viszonyok közt él, mégis azt szokta mon­
dani. „inkább koplalni, de csak élni."

HÁZTARTÁS.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Köhögés ellen, a paprácz (czicz- 

fark) keserű, fehér virága, teának 
főzve, czukorral vagy anélkül, hide­
gen vagy melegen, köhögés, hurut 
ellen igen jó hatás al van.

Gyomoreörcs ellen, fóí, esetleg
egész kanál rumba 4 — 5 csepp kö­
ménymagolajat keverünk. A bevevés 
után rövid idő múlva igen erős gör­
csök is elmúlnak.

Száras kifli. Aki korán indul 
iSÄ*’ .LVadáezatra’ gyakran
nélkülözi a kávéhoz a friss zsemlyét 
vagy kiflit, de az előtte való napit is 
frissé tudja varázsolni az ügyes házi­
asszony A zsemlyét vegy kiflit na­
gyon hirtelen hideg vízbe kell már­
tani, —- de át ne ázzék — aztán 
negyedóráig, amig a kávé megfő a 
sütőben hagyni. Olyan friss és ropo­
gós lesz, mintha akkor hozta volna 
a pékinas.

Füge ezukorbsn. Az érett fügét
mély edénybe rakjuk, 1 kiló gyü­
mölcsre fél kiló ezukrot veszünk, a 
vizet a czukorral föl forraljuk és 8 
napig ismételve ráöntjük. Ha a lé 
nyúlik, fügét is beledobjuk a forró 
lébe néhány perezre és még utána 
forralhatjuk, ha k:hüit, az üveget 
lekötjük.

MULATTATÓ.
Menyasszony: Te, mit szólt a papa 

mikor megkérted tőle a kezemet ?
Vőlegény. Az kérdezte, nincs-e néhány 

ismerősöm, akikre esetleg rá lehetne sózni 
az öt nővéred valamelyikét.

. . Megrögzött agglegény: Minerva az ész 
istennője volt: sohasem ment férjhez.

özvegy: Salamon király pedig 
az eddig élt emberek l ,gböicsobbike : ezer­
szer nősült.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. —
Irta: THAN GYULA.

(P olytatás.)
tolt fZ m,20n 62 “ él0‘ J'61". - liü-

Most már még nagyobb buzgósággal
8Z . orra alá a pálinkás üveget s 

költögette Rimay Andort.
, áz eredmény mindnyájuk nagy örö­

mere nem is maradt el.
Újra megmozdult... kevésre rá felnyi­

totta a szemét...
— Éq vagyok nagyságos uram, Kele- 

men tamás a kalauz — sietett megnyug­
tatni Rimay Andort Kelemen
w 77 ^1'‘ • • • • akar?... kérdezte
bágyadtan Rimay.

— Megmenteni a nagyságos urat s ki­
vezetni a barlangból.. .

— A barlang 1... Igen... Igen...
... , Űrre, egyszerre tisztán visszagondolt a 
történtekre. Felült...
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— I^en... igen... Most már emlék­
szem... Mindenre tisztán emlékszem. A 
barlangba eltévedtünk. Ide lefeküdtem és 
mélyen elszunnyadtam ... Hát maga édes 
bátyáin uram értem, értünk jött.

— Igen, a fiammal együtt I
— Áldja meg az Isten!
— Megtudtuk, de hát hogy azt sok 

volna elbeszélni hogy az, aki nagyságos 
urakat vezette, egyedül tért vissza a twr~ 
laogból a nem is ment többé vissza. Mind 
járt gyanakodni kezdtünk és a keresésére 
indultunk. Szerencsére jó sorsunk kedvezett 
és feltaláltuk.

— Nehezen ugye?
— Nagyon nehezen.
— És engdm költöttek fel előbb?
— Igen, e, nagyságos asszonyt és a 

kisasszonyt a nagyságos ur költötte fel.
Rimay Anbor igazat adott Kelemen 

Tamásnak. Felállott s akkor vette észre, 
hogy mennyire bágyadt, hogy össze vannak 
törve a tagjai, mennyire erőtlen.

Mondta is Kelemennek, de hat mit 
bánta most 5 ezt. Nagyobb öröm volt rá 
nézve az a tudat, hogy czéljukat érik. Ért­
hető örömmel és boldogsággal töltötte ez el.

(Folyt, köv.)

Ü ANTAL VINC2ÉNÉ B
szabászat! és női ruha varroda termo.

Debreezen, Csapó-utcza 18. szám. (gyógyszertáp udvar).
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Van »zerencsóm a nagyérdemű hölgy közönség becses tudomására hozni, misze­
rint a budapesti és bécsi tanulmány utamró!, a hol is a női divat ágához tartozó sza­
bászatban és annak előállításában kikópeztetésem nyertem, hazaérkeztem és annak 
önálló folytatását megkezdettem.

Ezen a téren nyert bő tapasz- Tini rflTTA-'f' legkényesebb igényei- 
talataim remónyleni engedik azt, hogy ** AA vl U.5L V L ne](| moiy^ ft b.-pesti, 
bécsi, valamint a párisi divatlapokban megjelennek elvállalhatom, oly darabok, 
mint zsaketek, felöltök, melyek férfi Ä műhelyében
szabó munkát igényelnek ; férjem **** V llit/flv fognak ve­
zetésem mellett készíttetni.

Magamat a nagyérdemű hölgy közönség figyelmébe ajánlva, vagyok
kiváló tisztelettel:

ANTAL "VITSTOZÉHNTJÉ]. 
Szabászat tanítására hölgyek felvétetnak.

Az „Alsó Nyírvidéki vizlecsapoló Társulattól.“

SZIKLAT.
Ma, kedden „A“ bérletben.

Az Alsó-nyirvidéki vizlecsapoló társulat
1900. évi november hó 7-ik napján délelőtt 11 órakor

Debreezenben, a városháza nagy tanácstermében tartandó

Egyptom gyöngye.
Operette 3 felvonásban. 

SZEMÉLYEK.
Szezosztris, egyptom királyai] Sziklay M. 
Szinapisz, legfőbb minisztere Csatár Gy. 
Kalzisz, detektív miniszter— Makray D. 
Memnos, Izisz főpapja ifj- Szathmáry.
Hepontesz, festő — — Környei B.
Hubbloy, czirkuszigazgató — Bartha.
Fox, erőmüvész - — Nagy Gyula.
Arabarzesz. az asszírok királya Burányi F. 
Titkos rendőrkapitány — Bay László.
Zenaisz, Szezosztris leánya F. Kállay L. 
Zobejda, nevelőnője — Szigeti Lujza.
Marietta, Fox felesége — Cserónyi A.
Irmisz, tejárus leány — Bárdos Irma.

Holnap, szerdán „B“ bérletben
nebántsvirág.

Évi rendes közgyűlésre.
TÁRGYSOROZAT:

1. A közgyűlés határozatképességének megállapítása és a jegyzőkönyv hitelesíté­
sére két társulati tag megválasztása.

2. Szavazatra jogosultak és szavazataiknak megállapítása.
3. Az elmúlt évről szóló jelentés bemutatása és a vállalatba adott munkálatok be­

fejezéséről szóló jelentés.
4. Számvizsgáló bizottság jelentése.
5. Költségvetés és a foganatba veendő munkálatok megállapítása.
6. Számvizsgáló bizottság megválasztása.
7. A társulathoz beérkezett leiratok, beadványok és kérvények elintézése; ezek 

között Berger Jenő debreczeni vállalkozó 106,214 kor. 35 fillér többletköltségének 
megtérítését kérő folyamodványa.

8. A választmányhoz bejelentett indítványok.
9. Két választmányi tag megválasztása.

Operette 4 felvonásban.

Hirdetmény.
Vb Glück Herman osődválaszt- 

smánya ezennel közhírré teszi, hogy 
a csődtömeghez leltározott 12809 
korona 90 fillért kitevő, be nem folyt 
követelek, — melyeknek részletes 
jegyzéke Konrád Sámuel tömeggond- 
Lok urnái (Füvéé»kort u. 18 ) a hiva­
talos órák »latt megtekinthető . 
folyó évi október lió 26-ik napján 
délután 3 órakor » kir. törvényszék 
ingatlan árverési termében alantirt 
választmányi jegyző közbenjötte mel­
lett el fognak árvereztetni. v# egjegyez- 
tetik, hogy a csődválasztír ány az el- 
árverezendő követeléseknek sem én- 
állásáért, sem bn hajthat óságáért nem 
a« aratói.

Debreczen, 1900. október^ hóban.

Dr. Hegedűs Jenő
oeődvála*etmá*yi jegyző.

A közgyülév előtt a fenti tárgysorozattal ugyanazon helyen és napon délelőtt 
V4 9 órakor választmányi ülés tartatik, melyre a Választmányi tag urakat 
meghívom és egyenként felkérem, hogy az ügy fontosságánál fogva 
azon okvetlen megj- lenni szíveskedjenek,

Debreczen, 1900 október 16.

Gróf Szapáry György s. k.
társulati elnök.

gflp Legjobb és legolcsóbb czipők bevásárlási forrása 1
3 A legelőnyösebb vásárlás esskösláss eeáljából a tins telt vevtikösönség érdeké­

be áll cxlpő ssükedgletét s 1
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f TOLNAY DÁNIEL
IDebreazen., főtér fópoet&val szemben levő
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1 Férti-, Női és Gyermek-czipö Nagyáruházából gs ff
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besseret»’í, hol óriási választékban szép formájú szolid elven készített tartós czipök 
oly meglepő olcsó árban kaphatók, mint a milyen bárhol sem nyújtható.

Legújabb divata kalapok és nyakkendők, legjobb minőségű férfi ingek, ha­
risnyák ás egyéb úri divat czlkkek bámulatos olcsó árban.

S E

Legjobb és legolcsóbb czipők bevásárlási forrása. 'TSSjjf 1
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Paplanokat és matraczo-
I/O f iegjobb minőségben, legszebb kivitol- 

ben jutányos árak mellett készít : 
Matolcsy Lajos Debreezen, Kossuth-utcza 
22. szám.

Fényképészeti eziltkek
gyári árban kaphatók nagy választékban. 
Ama'our urak részére a sötétkumara rendel­
kezésre áll. Halász fényképész Piacz u. 81.

sarkán
sz.

Fiatal ügyes'SMS, eláru-
_ ------- felvétetik Hal­

ágy* Sámuel női felöltőüzletében, a főtéren.

Nagy-Pélerfiá n “fnfd;uí?asar'”* ken levő ház igen
kedvező feltételek mellett eladó, vagy kát 
vendéglőnek esetleg füszerüzletnek minden 
órán kiadó. Értekezhetni: József kir. herczeg- 
utcza 16.

Friss sertés hús Z8!™ak Talfésháj naponta
kapható: Somogyi Gyulánó hentesnél. Csapó- 
ntcza 4. sz.

Remek bútorok ü
eladók. Arany János-utcza 23.
Rav FVlPflIíinrl* zománezozott vas i’ritűianai kályha, jókarban,
nagy szoba fűtésre is alkalmas, jutányos árban 
eladó. Hatvan u. 38. sz.

KiSS Iímáez éPülot és diszmü bádo- 
^ ^ J gos, Debreezen, Piacz-u. 

34. szám. Elvállal mindenféle bádogos munkás, 
valamint villany csengő berendezést és javitáki 
jutányos árban, úgyszintén különlegességi bá- 
dogos munkákat pontosan kószit.

A ezuezában kltS
Péterfia-utcza 65. szám alatt.

Nap-és Zöldfa-utcza _
ház kedvező feltételekkel eladó, vagy kisebb 
házzal esetleg földdel elcserélendő. Értekez­
hetni : Kölcsey-uteza 22. sz.

Kitűnő ruhakefék. ^énké-
hajkefék és fogkefék kézi és czirok seprűk 
mindenfaj ecsetek és meszelek jutányosán be­
szerezhetők Márton Gyula férfi divat üz­
letében a Bika szálloda mellett.

Jól jövedelmező ház ^97t0lg
lettel 28000 frt lefizetéssel elköltözés miatt 
azonnal eladó. Bővebbet Kossuth-utcza 31.

IB alkalom uraknak!
Miután a főtéri nj bérházba* (városház­

zal szemben) levő üzlethelyiségből novem­
ber hó 1-én kiköltözködöm, az őszt és 
téli idényre érkezett nagyválasztókn dÍV3-
tos bei és külföldi gyapjnszövetéket, szí­
nes atlasz és adriákat, valamint őszi és 
téli maradék öltöny szöveteket rendkívül
olcsó árak mellett árusítom ki.

Az ily olcsó vásárlásra kínálkozó ritkán 
kedvező alkalmat a közönség 
figyelmébe ajánlom

szives

KLEIN JAKAB
POSZTOKEBESKEDŐ 

Főtér és Simonfiy-ulcza sarkán.

AGYI SÁ
IWF“’ ’"agjpjf

női-és gyermek felöltők
áruháza.

Hazai gyártmány !„a6b‘t‘-;g
ból férfi, női- és gyermokezipők saját czi- 
pőgyáramban kizárólag honi iparként készít­
tetek kiváló nagy czipőraktáramban Csakis 
saját gyártmányom árusittatik. Az áruk- 
kitünőségéről, valamint az árak olcsóágáról 
kezeskedem Nemes Gábor czipósz a város­
házzal szemben.

az őszi és téli idényre feltűnő nagy választékban a legújabb
Kabátok, Leányköpeny, Selyem és flanel

Kabát és Ingblúzok,
Paletok, Costumök, Övök
SthSlok, 5eÄ, Nyakkendők stb.

s feltűnő olcsó szabott árakban lesznek eladva.
T!$■ ÍÍZ±zá3?óla.g Iia.za.i gryáirtmá

w
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részvénytársaság jjj gyári raktára
bebkeczdn

Hartem és Simonay-utoza sarok.
C3-yár : Budapest— Kőbán yán.

T , -Ajánlja gyártmányait;
legszesz csillárok, asztali és függő lámpákat

valamint
e&ygg.fcHn. lámpákat, kör. öné ágé a használatra
Bronze dis^tär^ratlcat-

;ílIliinyok, irőasztali berendezések, gyertyatartók stb.

zsr
B
P»

a legméraék eltebb gyári mellett.
Ugyanitt kapható valódi amerikai Petroleum

KIBALY OLAJ
mely kizárólag e gyár számára gyártatik, tiszta, szagtalan és robbanhatatlan.

Helyben minden mennyiség házhoz szállittatik.

2? KLizELrola.g* hazai g^rtmTnyf
Debreezen, 1000. Nyomatott a város könyvnyomdájában. ^k

m


